
Факультет іноземної філології 

ОР «бакалавр» 

Організація вивчення навчальних дисциплін  
професійного циклу за вибором студентів  
на 2020-2021 навчальний рік 

Спеціальність, 
назва освітньої 

програми 
 

шифр 
академічної 

групи 
 

Семестр (-и), в 
якому 

дисципліна 
вкладатиметься 

 

Кількість 
дисциплін, 

яку потрібно 
обрати 

 

Назва дисципліни (блоки з назвами дисциплін), які передбачені 
відповідною 

освітньою програмою 

035 Філологія 
ОП «Мова і література 
(англійська)» 

6.0350-1а 3, 4 1 Друга іноземна мова (німецька),  

Друга іноземна мова (французька) 

Латинська мова 

6.0350-2а 
6.0350- 3а 

3, 4 1 Друга іноземна мова (іспанська),  

Друга іноземна мова (французька) 

Латинська мова 

035 Філологія 
ОП «Переклад 
(англійський)» 

6.0350-1 ап 3,4 1 Друга іноземна мова (іспанська),  

Друга іноземна мова (німецька) 

Латинська мова 

6.0350-2 ап 3,4 1 Друга іноземна мова (німецька),  

Друга іноземна мова (французька) 

Латинська мова 

6.0350-3 ап 3,4 1 Друга іноземна мова (іспанська),  

Друга іноземна мова (французька) 

Латинська мова 

035 Філологія 
ОП «Мова і література 
(китайська)» 
ОП «Мова і література 
(французька)» 
ОП «Мова і література 
(іспанська)» 

 
6.0350 – к 
 
6.0350 – ф 
 
6.0350 – і 
 

3,4 1 Друга іноземна мова (англійська),  

Друга іноземна мова (французька) 

Латинська мова 



ОП «Мова і література 
(німецька)» 
ОП «Переклад 
(німецький)» 
ОП «Переклад 
(французький)» 

6.0350- н 
 
6.0350 – нп 
 
6.0350 - фп 

 

ОР «магістр» 

Спеціальність, 
назва освітньої  
програми 

шифр 
академічної 
групи 
 

Семестр (-и), в  
якому 
дисципліна  
вкладатиметься  

Кількість 
дисциплін, 
яку 
потрібно 
обрати 

Назва дисципліни (блоки з назвами дисциплін), які передбачені 
відповідною  
освітньою програмою 

035 Філологія 
ОП «Мова і література 
(англійська)» 

8.0350 - а 3 1 Література країни, мова якої вивчається (англ. мовою) 

Історія літературознавчих вчень 

Жанри та стилі 

3 1 Теорія мовознавства та історія лінгвістичних учень 

Дискурсологія і текстологія 

Комунікативні стратегії 

3 1 Регіональне варіювання мови 

Класична мова 

Проблеми перекладу у контексті міжкультурної комунікації 

3 1 Статистичні методи в сучасній лінгвістиці 

Інструменти європейського освітнього простору для кар’єрного 

розвитку науковців 

Методологія CLIL 

3 1 Культура усного мовлення з другої іноземної мови (французька) 

Культура усного мовлення з другої іноземної мови (німецька) 

Культура усного мовлення з другої іноземної мови (іспанська) 

3 1 Практика писемного мовлення з другої іноземної мови 

(французька) 

Практика писемного мовлення з другої іноземної мови (німецька) 

Практика писемного мовлення з другої іноземної мови (іспанська ) 

https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=11716


035 Філологія 
ОП «Переклад 
(англійський)» 

8.0350 - ап 3 1 Жанрові теорії перекладу 

Проблеми перекладу у контексті міжкультурної комунікації 

Соціолінгвістичні проблеми перекладу 

3 1 Сучасні технології перекладу 

Переклад науково-технічних текстів 

Переклад текстів сфери економіки та бізнесу 

3 1 Культура усного мовлення з другої іноземної мови (французька) 

Культура усного мовлення з другої іноземної мови (німецькка) 

Культура усного мовлення з другої іноземної мови (іспанська) 

3 1 Комунікативні стратегії 

Інструменти європейського освітнього простору для кар’єрного 

розвитку науковців 

Актуальні проблеми перекладознаства 

3 1 Практика писемного мовлення з другої іноземної мови 

(французька) 

Практика писемного мовлення з другої іноземної мови (німецька) 

Практика писемного мовлення з другої іноземної мови (іспанська ) 

035 Філологія 
ОП «Мова і література 
(німецька)» 
ОП «Переклад 
(німецький)» 

8.0350 – н 
8.0350 - нп 

3 1 Література країни, мова якої вивчається  

Історія літературознавчих вчень 

Жанри та стилі 

3 1 Ділова іноземна мова  

Інструменти європейського освітнього простору для кар’єрного 

розвитку науковців 

Методологія CLIL 

3 1 Проблеми перекладу у контексті МК 

Соціолінгвістичні проблеми перекладу 

Жанрові теорії перекладу 

3 1 Основи неології та проблеми перекладу неологізмів 

Переклад текстів сфери економіки та бізнесу 

Комунікативні стратегії 

3 1 Культура усного мовлення з другої іноземної мови (англійська ) 

Культура усного мовлення з другої іноземної мови (французька) 

Культура усного мовлення з другої іноземної мови (іспанська) 

Практика писемного мовлення з другої іноземної мови (англійська) 



3 1 Практика писемного мовлення з другої іноземної мови 

(французька) 

Практика писемного мовлення з другої іноземної мови (іспанська ) 

035 Філологія 
ОП «Мова і література 
(французька)» 

8.0350 – ф 
 

3 1 Література країни, мова якої вивчається (франц.) 

Історія літературознавчих вчень 

Жанри та стилі 

3 1 Теорія мовознавства та історія лінгвістичних учень 

Жанрові теорії перекладу 

Дискурсологія і текстологія  

3 1 Регіональне варіювання мови  

Класична мова 

Проблеми перекладу у контексті міжкультурної комунікації 

3 1 Ділова іноземна мова (франц.) 

Інструменти європейського освітнього простору для кар’єрного 

розвитку науковців 

Методологія CLIL 

3 1 Культура усного мовлення з другої іноземної мови (англійська ) 

Культура усного мовлення з другої іноземної мови (німецька) 

Культура усного мовлення з другої іноземної мови (іспанська) 

3 1 Практика писемного мовлення з другої іноземної мови (англійська) 

Практика писемного мовлення з другої іноземної мови (німецька) 

Практика писемного мовлення з другої іноземної мови (іспанська ) 

035 Філологія 
ОП «Мова і література 
(іспанська)» 

8.0350 – і 
 

3 1 Література країни, мова якої вивчається (іспан.) 

Історія літературознавчих вчень 

Жанри та стилі 

3 1 Теорія мовознавства та історія лінгвістичних учень 

Дискурсологія і текстологія 

Сучасні лінгвістичні наукові парадигми 

3 1 Регіональне варіювання мови 

Класична мова 

Проблеми перекладу у контексті міжкультурної комунікації 

3 1 Ділова іноземна мова (іспан.) 

Інструменти європейського освітнього простору для кар’єрного 

розвитку науковців 

Методологія CLIL 



3 1 Культура усного мовлення з другої іноземної мови (англійська) 

Культура усного мовлення з другої іноземної мови (французька) 

Культура усного мовлення з другої іноземної мови (німецька) 

3 1 Практика писемного мовлення з другої іноземної мови (англійська) 

Практика писемного мовлення з другої іноземної мови 

(французька) 

Практика писемного мовлення з другої іноземної мови (німецька ) 

035 Філологія 
ОП «Переклад 
(англійський)» 

8.0350 - ап 3 1 Жанрові теорії перекладу 

Проблеми перекладу у контексті міжкультурної комунікації 

Соціолінгвістичні проблеми перекладу 

3 1 Сучасні технології перекладу 

Переклад науково-технічних текстів 

Переклад текстів сфери економіки та бізнесу 

3 1 Культура усного мовлення з другої іноземної мови (французька) 

Культура усного мовлення з другої іноземної мови (німецькка) 

Культура усного мовлення з другої іноземної мови (іспанська) 

3 1 Комунікативні стратегії 

Інструменти європейського освітнього простору для кар’єрного 

розвитку науковців 

Актуальні проблеми перекладознаства 

3 1 Практика писемного мовлення з другої іноземної мови 

(французька) 

Практика писемного мовлення з другої іноземної мови (німецька) 

Практика писемного мовлення з другої іноземної мови (іспанська ) 

 


